
das - Stöber yi ^

Fir/Sdt /-Redlichkeit und iZu/ir , Z/tigZeit waren der
drütriuj/i dre/es dcÄanen 7/eit alters de / ZnseZmZä.
iManyteßtcs durck ei/t / unges , reizendes d/äddun
rar , das an einem MZiaurneZr/zt der das Sinn,
l/i/d des Friedens iit . zoid den erit Bierrendc/iwarrn
be/ve/inst . ZZas JLidcZwri i/ija/iganz nackt , und
dte ffaare zmtwäffen Zun/ks den/Packen Zit der-
Band //a/t es ein FuffZ/arn , aus we/cAern z/er
i/uedene F/z/e/i te/aZZen . . !/,// / Zurnnte da/na/ds
Zeine andere TtaZinung als den ScZ/affen der
Baume , und die z u/Zue/it in ZZo/iZen .

Ztie/es zwegte Zeitalter wird unter de/ - ire/hz/t
eines Jungen •dfadc/iens uerge/ie/Zt r das weniger-
reitzend a/s das erde i/Z - uni dadureZi . den itn
/ arg der ZZusartung derdfatur an zu zeigen -Bas
JiZeid i/t weiß und mit einiger - Stiel er eg ge
■ziert , unddasd/aar rn/t .Fer -Zen d/eze/i/Zadtterr
BasüZIddcZten/Züt/i/ii/t au/ / einen jF/Zug , und
ZtdZt eiri Bü/c/ie/ien JCar -na/rren in der -Band
Zrt dte/em ZeitaZter -Jürg man an die .Erde zu
Zear -Zeiten zend Buden zu lauen .

-Jlit den / dritten Zeitalter ent/tanden Streitig ■■
leerten und die d ’

a/Z/wens/igZ cit/ie/t zu r>er
tZ/eidigen . .Man ZiBiZdert es im eZer -ncrrBär-
ni/r/ie rat/trotziger Stellung , das Bärvpt nrrl
einer -Fo in enZaut/ ’e deckt und einerrr l/Vrr/i
ß̂eic/ie in der -Jlund a/s ZernacZiZc es gZeieZt/arn
eine mit/PaZZi/aden urnpeZretrt Fer/cZraritJrng.
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4o . L ’ AGE D ’ OR,
La simplicite , la candeur , et la sincerite , furent le triom-
phe de ce bei Age de l ’innocence : on le peisonnifie par
une jeune fille de toute beaute , assise proche d ’un olivier,
Symbole depaix , au milieu duquel est un essaim d'abeilles.
Elle est presque nue , ses cheveux tombent sans art sur les
epaules , et olle tient une corne d ’abondance d ’oü sortent
differens fruits . On n ’avoit alors pour logement que l ’ombre
des arbr ^s , et l’abri dei cavernes.

Ovide en parle ainsi au premier livre de ses Metamor-
phoses.

Aurea prima sata est aetas , quae vindice nullo,
Sponte sua , sine lege , fidem , rectumque colebat,
Poena metusque aberant ; nec verba minantia fixo.
Aere ligabantur , nec supplex turba timebat
Judicis ora sui : sed eraut sine judice tuti.

41 . L ’ AGE D ’ ARG ENT.
Ce second age se represente sous la figure d ’une jeune fille,
moins belle que la precedente , pour indiquer un commence-
ment d ’alteration dans la nature . Son vetement est blanc,
enricbi de quelque broderie , et sa coeffure est ornee de per¬
les . Elle s ’

appuye sur une charrüe , et tient une poignee d ’
epis.

Dans cet age on commen $a k cultiver les terres , et a faire
des cabanes:

. . Subiitque argentea proles,
Auro deterior , fulvo pretiosior aere ;

40. VE TA DELL ’ ORO.
Tja semplicita , il candore , e la sinceritä furono il trionfo
di questa bella eta delV innocenza . Vierte rappresentata colla
figura di una bellissima giovane assisa vicirto a un olivo ,
simbolo della pace , in mezzo a cui stä uno sciame di api.
Ella e quasi nuda , i suoi capclli le cadono negligentemente
sulle spalle , e tiene nelle mani un cornucopia , da dave
escono differenti frutti . Non si aveva allora per allogio ehe
Vombra degli alberi , e il coperto delle caverne.

Ovidio ne parla in tal guisa nel primo Libro delle sue
metamorfosi.

„ D 'oro Veto, la prima fü , che senza
Giudice alcu.no , e senza legge , il giusto ,

„ La buona fede esercitava ; lungi
, ,Era la pena t ed il timor ; nS mai
, ,La turba supplichevole , e piangcnte
„ Ija sentenza del giudice temeva :
, ,Senza giudice ognuno era sicuro.

41 . VETA D ’ AR GEN TO.
Si räppresenta questa seconda eta sotto la ßgura d’una gio¬
vane meno bella della precedente , per denotare un principio
d ’alterazione nella natura . 11 suo abito ä bianco , arricchito di
qualche ricamo , e la sua acconciatura ä orn'ata di perle . Stä
appoggiata ad un aratro , e tiene un mazzo di spighe.

In questa etä si cominciö la coltiiazione delle terre , e a
fare le capanne :

, ,Ne venne poi l'argentea prole , assai
„ Inferiore delV aurea , e piü preziosa



Jupiter antiijui contraxit temporu veris;
Ptrque hyeines , aestusque , et inequales autumnos.

Poft .
'

,
Tum primum subiere domos ; donuis antra fuerunt,
Et densi frutices , et junctac cortice virgae.

Ovid . prim . lib . Metamorph.

42 . L ’ AGE DE C UI VRE.
Au troisieme age commencerent les factions , et la necessite
de se defendre . On le reprcsente dans une attitude fiere,
arme d’un simple corselet de la couleur du cuivre ; coeffe
d’une peau de lion , et tenant un javelot . II est comme en
sentinelle aupres d’un retranchement palissade.

Tertia post illam successit alienea proles
Saevior ingeniis , et ad horrida promptior arma ,
Non sceleruta tarnen.

- Lib . x. Metamorph , Ovid.

„ Del biondo rame , 11 Padre degli Del
„ D ’antica primavera il grato corso
„ Ristrinse , e in verni , cd in cocenti estati
, ,E in disuguali autunni lo divise.

E dipoi.
„ Le case allora per la prima volta
„ Sorsero efuron case le spelouche,
, .E folti rami verdeggianti , e verghe
„ Con pieghevol corteccia insieme unite.

Ovid. 1 . libr . Metamorf.

42 . L ' ETÄ Dl RN ME.
Nella terza etä cominciarono le fazzioni , e la necessita di j
difendersi . Si rappresenta questo secolo in un ’ attitudine fiera 1
armato di semplice camiciuola di color di rame ricoperto
d’una pelle di leone, ed armato d’ una zagaglia . Ei sta
come in sentinclla presso d ’un trincicramento palizzato :

, ,Dopo Veta d ’argent o al mondo renne
„ Di forte bronzo la robusta prole
„ Piu crudcle d ’ingegno , e assai piü pronta
„ A dar di piglio alle armi sanguinose,
„ Non perö scelerata.

Lib . 1 . Metamorf. Ovid.
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